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EU-Konformitdtserklarung - Original 7 Dok.-Nr./ Doc. No.: DCTC-30502-004 [1.1]
EU Declaration of Conformity Datum / Date: 2024-03-01 [1.2]
m nach Maschinenrichtlinie 2006/42/EG / in accordance with Machinery Directive 2006/42/EC [2.1]
(ABI. L 157, 09.06.2006, S. 24/ OJ L 157, 09/06/2006, p. 24)
m nach Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU / in accordance with Low Voltage Directive 2014/35/EU [2.2]
(ABI. L 96, 29.03.2014, S. 357/ OJ L 96, 29/03/2014, p. 357)
< nach EMV-Richtlinie 2014/30/EU / in accordance with EMC Directive 2014/30/EU [2.3]
(ABI. L 96, 29.03.2014, S. 79/ OJ L 96, 29/03/2014, p. 79)
< nach ATEX-Richtlinie 2014/34/EU / in accordance with ATEX Directive 2014/34/EU [2.4]
(ABI. L 96, 29.03.2014, S. 309/ OJ L 174, 1/07/2011, p. 88)
0 nach Okodesign-Richtlinie (ErP) 2009/125/EG / in accordance with Ecodesign Directive (ErP) 2009/125/EC [2.5]
(ABI. L 285, 31.10.2009, S. 10/ OJ L 285, 31/10/2009, p. 10
O und nach Okodesign-Verordnung (EU) 2019/1781 / and in accordance with the Ecodesign Regulation
(EU) 2079/1781 (ABI. L 272, 25.10.2019, S. 74 /; OJ L L272, 25/10/2019, p. 74)
O und nach Okodesign-Verordnung (EU) 2019/2021 / and in accordance with the Ecodesign Regulation
(EU) 2079/2021 (ABI. L 315, 05.12.2019, S. 241 /; OJ L L315, 05/12/2019, p. 241)
O Produkt im Geltungsbereich der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU / Product in the scope of RoHS Directive 2011/65/EU: [2.6]
nach RoHS-Richtlinie 2011/65/EU / in accordance with RoHS Directive 2011/65/EU
(ABI. L 174, 01.07.2011, S. 88/ OJ L 174, 1/07/2011, p. 88)
[0  Produkt nicht im Geltungsbereich der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU / Product not in the scope of RoHS Directive [2.7]
2011/65/EU:
Produkt erfiillt die Anforderungen zur Stoffbeschrankung der Richtlinie / Product meets the substance
restriction requirements of the Directive
Geltungsbereich RoHS-Richtlinie fiir Produkte des Herstellers: DCTC-30806-006 ,Herstellererklarung zur [2.8]
RoHS-Richtlinie 2011/65/EU & 2015/863/EU“/ Scope of RoHS Directive for products of the manufacturer:
DCTC-30806-006 “Declaration of compliance to the RoHS Directive 2011/65/EU & 2015/863/EU"
Der Hersteller / the manufacturer: Bosch Rexroth AG 3]
Bgm.-Dr.-Nebel-Str. 2
97816 Lohr a.Main / Germany
erklart hiermit, dass das nachstehende Produkt / hereby declares that the product below [4]
Bezeichnung / Name: 3~ PM-MOTOR 51
Bestellbezeichnung / ordering code: MS2EQ3-*****-*xxxk 3 AN-NN MS2EQB-*****-*xxxk 3 AN-NN [5.2]
M 52 E04_*****_*****_**AN_ N N M 52 EO?_*****_*****_**AN_ N N
Msz EOS_*****_*****_**AN_N N Msz E1 0_*****_*****_**AN_N N
*=0-9o0rA-Z
Handelsbezeichnung / Trade name: Rexroth 5.4
ab Herstelldatum / from the date of 2024-03-01 [5.9]
manufacture:
in Ubereinstimmung mit oben genannte(n) Richtlinie(n) entwickelt, konstruiert und gefertigt wurde. / [6]
was developed, designed, and manufactured in compliance with the above-mentioned directive(s).
Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser EU-Konformitatserklarung tragt der Hersteller. / [6.1]

This EU Declaration of Conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
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Angewendete harmonisierte Normen bzw. sonstige technische Normen und Vorschriften / [7]

Applied harmonized standards or other technical standards and regulations:

Norm / Standard [8] Titel / Name [8.1] | Ausgabe / 18.2]
Issue

Explosionsgefahrdete Bereiche —
Teil 0: Gerate — Allgemeine Anforderungen /

Explosive atmospheres — 2018

EN IEC 60079-0

Part 0: Equipment — General requirements

Explosionsgefahrdete Bereiche —
Teil 7: Gerateschutz durch erhdhte Sicherheit ,,e*/

Explosive atmospheres — 2015+A1:2018

EN IEC 60079-7

Part 7: Equipment protection by increased safety ,.e“

Explosionsgefahrdete Bereiche —
Teil 31: Gerate-Staubexplosionsschutz durch Gehause ,t“/

Explosive atmospheres — 2014

EN 60079-31

Part 31: Equipment dust ignition protection by enclosure "t"

Drehzahlveranderbare elektrische Antriebssysteme — Teil 3:
EMV-Anforderungen einschlieBlich spezieller Priifverfahren /

EN IEC 61800-3 Adjustable speed electrical power drive systems — Part 3: EMC 2018

requirements and specific test methods

Die Motoren haben folgende Kennzeichnungen / the motors have the following markings: [9]
& 11 3G Ex ec lIB T155°C (T3) Gc
& 11 3D Ex tc IIIC T155°C Dc

X weist auf besondere Verwendungsbedingungen hin, die in der Betriebsanleitung definiert sind / [9.1]
»X“indicates special conditions of use, defined in the manual

Benannte Stelle, die das Baumusterpriifverfahren durchgefiihrt hat: / [10]
Notified body that has conducted the type-examination procedure:

Name / Name: DEKRA Testing and Certification GmbH, Explosionsschutz [10.1]
Elektrotechnik

Anschrift / Address: Dinnendabhlstr. 9, 44908 Bochum / Germany [10.2]

Kennnummer / Identification number: 0158 [10.3]

Baumusterpriifbescheinigungs-Nr. / No. BVS 22 ATEX E 004 X [10.4]

of type-examination certificate:

Weitere Erlauterungen / Further explanations: [12]

Das Produkt ist ausschlielich zum Einbau in eine Maschine bestimmt. Der bestimmungsgemafBe Gebrauch des  [13]
Produktes setzt die Einhaltung der Benutzungsbestimmungen und Anwendungsbedingungen, die in der
Betriebsanleitung (DOK-MOTOR*-MS2E*X03***-|TRS-xx-x) angegeben werden, durch den Nutzer voraus.

The product is intended solely for installation in a machine. For the product to be used as intended the user must
comply with the provisions of use and conditions of application laid down in the instructions (DOK-MOTOR*-
MS2E*X03***-|TRS-xx-x).
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DocuSigned by:

Lohr a.Main 2024-03-01 ppa. Dr. Call Pwidkr

FED4OEECSSEE42B

Dr. Falk Zwicker
Ort / place [14] Datum / date [14.1] Kaufmannische Werkleitung / [14.2]

Commercial Plant Manager

DocuSigned by:
i.V./p.p. /{7/“/*

8535C1ERASAFA4E
Dr. Hans-Jiirgen Wehner
Product Owner Servo Motors and Gear boxes [14.31

Anderungen im Inhalt der EU-Konformitétserklarung sind vorbehalten. Die aktuelle Version finden Sie im Bosch Rexroth Medienverzeichnis als [15]
Download oder erhalten diese auf Anfrage tiber Ihren Bosch Rexroth Ansprechpartner /

We reserve the right to make changes to the content of the EU Declaration of Conformity. The current issue is available as download in Bosch
Rexroth Media Directory or on request from your Bosch Rexroth contact person
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DCTC-30502-004 : 2024-03-01

de (Deutsch) ] en (English) ;\: z es (Espafiol) & fr (Francais) I I
1 |EU-Konformitatserklarung EU Declaration of Conformity Declaracion de conformidad UE Déclaration de conformité UE
1.1 [Dok.-Nr. Doc. No. N.° de doc. N° doc.
1.2 [Datum Date Fecha Date
24 |nach Maschinenrichtlinie 2006/42/EG in accordance with Machinery Directive SegUn la Directiva relativa a las maquinas selon la directive Machines 2006/42/CE
i 2006/42/EC 2006/42/CE
2.2 [nach Niederspannungsrichtlinie: 2014/35/EU I;;Zf;gféace with Low Voltage Directive: Segun la Directiva de baja tension: 2014/35/UE |[selon la directive Basse tension: 2014/35/UE
bl : . o Segun la Directiva sobre compatibilidad —— .
2.3 |nach EMV-Richtlinie: 2014/30/EU in accordance with EMC Directive: 2014/30/EU electromagnética: 2014/30/UE selon la directive CEM: 2014/30/UE
2.4 |nach ATEX-Richtlinie 2014/34/EU in accordance with ATEX Directive 2014/34/EU |Segtn la Directiva ATEX: 2014/34/UE selon la directive ATEX: 2014/34/UE
nach Okodesign-Richtlinie (ErP) 2009/125/EG in accordance with Ecodesign Directive (ErP) Segun la Directiva de ecodisefo (ErP) selon la directive sur I'écoconception (ErP)
= . 2009/125/EC 2009/125/CE 2009/125/CE
und nach Okodesign-Verordnung (EU) N N . , - N . .
25 |2019/1781 and in accordance with the Ecodesign y segun el Reglamento (UE) de ecodisefio et selon le réglement (UE) Ecoconception
und nach Okodesign-Verordnung (EU) Regulation (EU) 2019/1781 2019/1781 2019/1781
2019/2021 8! 8 and in accordance with the Ecodesign y segun el Reglamento (UE) de ecodisefio et selon le réglement (UE) Ecoconception
Regulation (EU) 2019/2021 2019/2021 2019/2021
Produkt im Geltungsbereich der RoHS-Richtlinie | Product in the scope of RoHS Directive Producto en el ambito de aplicacion de la Produit dans le champ d’application de la
2.6 |2011/65/EU: 2011/65/EU: Directiva RoHS 2011/65/UE: segun la Directiva |directive RoHS 2011/65/UE: selon la directive
nach RoHS-Richtlinie 2011/65/EU in accordance with RoHS Directive 2011/65/EU |RoHS 2011/65/UE RoHS 2011/65/UE
- . . — - Produit hors du ch: d’application de |
Produkt nicht im Geltungsbereich der RoHS- Product not in the scope of RoHS Directive Producto que no entra en el ambito de dirr‘t)ecltjilve cl:;HSu ;0.?:;25/5@? \cation de fa
Richtlinie 2011/65/EU: 2011/65/EU: aplicacion de la Directiva RoHS 2011/65/UE: 3 T
27 L - - le produit est conforme aux exigences en
Produkt erfiillt die Anforderungen zur product meets the substance restriction el producto cumple los requisitos sobre - L -
. A N A S . L matiére de restrictions concernant les matiéres
Stoffbeschrankung der Richtlinie requirements of the Directive restricciones de materiales de la Directiva , . L
énoncées dans la directive
. AT — P o N Ch d’application de la directive RoHS
Geltungsbereich RoHS-Richtlinie fiir Produkte  |Scope of RoHS Directive for products of the Ambito de aplicacion de la Directiva RoHS para roiir:ilt)s dnglbcr?c?rﬂ' ;C?rcl-riiegsl(\)lgooc; auwx
des Herstellers: DCTC-30806-006 manufacturer: DCTC-30806-006 “Declaration of |productos del fabricante: DCTC-30806-006 .p ) 3 o X
28 - T . L " L, X ™ Déclaration de conformité du fabricant
4Herstellererklarung zur RoHS-Richtlinie compliance to the RoHS Directive 2011/65/EU  ["Declaracion del fabricante sobre la Directiva concernant la directive RoHS 2011/65/UE &
2011/65/EU & 2015/863/EU* & 2015/863/EU" RoHS 2011/65/UE y 2015/863/UE" ”
2015/863/UE!
3 |Der Hersteller The manufacturer El fabricante le fabricant
erklart hiermit, dass das nachstehende hereby declares that the product por la presente declara que el siguiente . . - .
4 déclare par la présente que le désignation
Produkt below producto
Bezeichnung Name Designacion de produit
5 |(Ubersetzung der Bezeichnung nurin DE / EN |(translation of the Name in DE / EN available (traduccion de la designacion solo disponible en |suivant (traduction de la désignation disponible
verfiigbar) only) DE/EN) uniguement en DE / EN)
5.1 |Baureihen Series Series Séries
5.2 [Bestellbezeichnung ordering code Designacion para el pedido Référence de commande
5.3 |Materialnummer material number Ndmero de material Numéro de référence
5.4 |Handelsbezeichnung Trade name Designacion comercial Dénomination commerciale
5.5 |ab Herstelldatum from the date of manufacture A partir de la fecha de fabricacion a partir de la date de fabrication
in Ubereinstimmung mit oben genannte(n) was developed, designed and manufactured in |ha sido desarrollado, disenado y fabricado de  [a été congu, développé et fabriqué en
6 |Richtlinie(n) entwickelt, konstruiert und gefertigt |compliance with the above-mentioned conformidad con la(s) Directiva(s) citada(s) conformité avec la/les directive(s) UE
wurde Directive(s) arriba susmentionnée(s).
Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung X . L El fabricante es el dnico responsable de la Le fabricant est seul responsable de
N e . " This EU Declaration of Conformity is issued . L b . N
6.1 |dieser EU-Konformitatserklarung tragt der L expedicion de la presente Declaracion de I’établissement de cette déclaration de
under the sole responsibility of the manufacturer R L
Hersteller conformidad UE conformité UE
7 Angewendete harmonisierte Normen bzw. Applied harmonized standards or other technical |[Normas armonizadas aplicadas y otras Normes harmonisées appliquées ou autres
sonstige technische Normen und Vorschriften. [standards and regulations normas y disposiciones técnicas. normes et régles techniques.
8 |Norm Standard Norma Norme
. Name , Titre
8.1 Titel (translation of the Name in DE / EN available Titulo (traduction des titres disponible uniquement en
" |(Ubersetzung der Titel nurin DE / EN verfiigbar) only) (traduccion del titulo solo disponible en DE/EN) DE / EN) P a
8.2 [Ausgabe Issue Edicion Edition
9 Kennzeichnung der Motoren Markings of the motors Identificacion de los motores Marquage des moteurs
(ATEX-Richtlinie) (ATEX directive) (Directiva ATEX) (directive ATEX)
X weist auf besondere - . - "X" hace referencia a condiciones de uso "X" signifie des conditions d’utilisation
) ,X“ indicates special conditiones of use, . NN
9.1 [Verwendungsbedingungen defined in th | especiales particuliéres
hin, die in der Betriebsanleitung definiert sind efined in the manua definidas en el manual de instrucciones définies dans le mode d’emploi
Benannte Stelle, die das EU- Notified body that has conducted the EU type- |Organismo notificado que ha ejecutado el Organisme désigné ayant réalisé 'examen de
Baumusterpriifverfahren nach oben genannter  |examination procedure in accordance with the  |procedimiento de homologacion de tipo CE type UE selon la directive susmentionnée, qui a
10 |Richtlinie durchgefiihrt hat - die das umfassende|above-mentioned directive - approved the full segUn la Directiva anteriormente citada/que ha |approuvé le systéme d’assurance de la qualité
Qualitatssicherungssystem nach oben quality assurance system in accordance with autorizado el sistema de control de calidad global conformément a la directive
genannter Richtlinie genehmigt hat the above-mentioned directive integral segun la Directiva anteriormente citada |susmentionnée
10.1 [Name Name Nombre Nom
10.2 |Anschrift Address Direccion Adresse
10.3 [Kennnummer Identification number Numero de identificacion Numéro d'identification
10.4 |EG-Baumusterpriifbescheinigungs-Nr. No. of EC type-examination certificate N.° de certificado de homologacion de tipo CE  |N° de certificat d’examen CE
Nachfolgende Pgrson ist bevollméchtigt, die The individual below is authorized to compile La persor!a qL."? aparece a continuacion cuentg’ La personne suivante est autorisée a composer
11 |relevanten technischen Unterlagen X " con autorizacion para elaborar la documentacion . X .
the relevant technical files - le dossier technique pertinent
zusammenzustellen técnica relevante
11.1 [Name Name Nombre Nom
11.2 |Anschrift Address Direccion Adresse
12 |Weitere Erlauterungen Further explanations Otras explicaciones Explications supplémentaires
Die Montage- und Installationshinweise gemaB |The assembling and installation instructions Deben. tengrse en Acyuenta las mdmamongf. de R,?Speder les consignes de montlage et .
13 X N N montaje e instalacion de la documentacion del |d’installation selon la documentation relative au
Produktdokumentation sind zu beachten according to the manual must be followed. °
producto produit
14 (Ort place Lugar Lieu
14.1 |Datum date Fecha Date
182 Technische Werkleitung Plant Manager Gerencia técnica Direction technique de l'usine
alternativ: Vertriebsleitung alternative: Vice President Sales alternativa: gerencia de ventas sinon: direction de la distribution
143 Product Owner Product Owner Propietario del producto Propriétaire du produit
alternativ: Entwicklungsleitung alternative: Head of Development alternativa: Responsable de desarrollo sinon: Responsable du produit
M . Reservado el derecho a realizar modificaciones . e
Anderungen im Inhalt der EU- . R o Sous réserve de modifications du contenu de la
o w X . We reserve the right to make changes to the en el contenido de la declaracion de . N . N
Konformitatserklarung sind vorbehalten. Die . . . . L déclaration de conformité UE. La version
S S content of the EU Declaration of Conformity. conformidad UE. Encontrara la version X 4 . . .
aktuelle Version finden Sie im Bosch Rexroth N . " | X ) . actuelle peut étre téléchargée dans le répertoire
15 ) - The current issue is available as download in actualizada para descargar en el directorio de - A N
Medienverzeichnis als Download oder erhalten . N PR média de Bosch Rexroth ou demandée aupres
" " Bosch Rexroth Media Directory or on request medios de Bosch Rexroth o podra solicitarla a "
diese auf Anfrage Uber Ihren Bosch Rexroth , de l'interlocuteur de Bosch Rexroth
from your Bosch Rexroth contact person través de su persona de contacto de Bosch
Ansprechpartner Rexroth correspondant
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it (italiano) I I bg (6bArapckm) ] cs (€estina) h da (Dansk)
1 |Dichiarazione di conformita UE Aexnapaums 3a cboTBeTcTBUE HAa EC EU prohlaseni o shodé EU-overensstemmelseserkleaering
1.1 |N. doc. Homep Ha AOKyMeHT C. dok. Dok.-nr.
1.2 |Data Aata Datum Dato
24 |secondo la Direttiva Macchine 2006/42/CE ;gg’g;‘:;‘éé“pe””“m OTHOCHO MaukuTe ggg'eel :2'7:’5"'” o strojnich zafizenich i henhold til maskindirektiv 2006/42/EF
22 ;g$27:5r;LIJaEDlrettlva sulla bassa tensione: ;5;27;;%@“%””5“3 33 HICKO HampexeHne: podle smérnice o nizkém napéti: 2014/35/EU i henhold til lavspaendingsdirektiv 2014/35/EU
23 :Eiﬁz(::gnztlifiwzaof:}l;ofggpatlblma cbraacHo Aupektusata 3a EMC: 2014/30/EC  |podle smérnice EMC: 2014/30/EU i henhold til EMC-direktiv 2014/30/EU
2.4 |secondo la Direttiva ATEX: 2014/34/UE cbraacHo ATEX aupekTtusa 2014/34/EC podle smérnice ATEX 2014/34/EU i henhold til ATEX-direktiv 2014/34/EU
secondo la Direttiva sulla progettazione CbraacHo AvpekTuBara 3a ekoausaiHa (ErP) i henhold til direktiv 2009/125/EF om
ecocompatibile (Erp) 2009/125/CE 2009/125/EO podle smémice o ekodesignu (ErP) miljgvenligt design
25 |© secondo il Regolamento (UE) sulla n cbraacHo Peraament (EC) 3a ekoamsaiHa 2009/125/ES og i henhold til forordning (EU) 2019/1781 om
= |progettazione ecocompatibile 2019/1781 2019/1781 a podle nafizeni o ekodesignu (EU) 2019/1781 |miljgvenligt design
e secondo il Regolamento (UE) sulla n cbraacHo PeranamenT (EC) 3a ekoauzaiHa a podle nafizeni o ekodesignu (EU) 2019/2021 |og i henhold til forordning (EU) 2019/2021 om
progettazione ecocompatibile 2019/2021 2019/2021 miljgvenligt design
Produkt inden for anvendelsesomradet for
Prodotto nel campo di validita de!la D_lrettlva TIpoAyKT B obxBaTa Ha Aupektua RoHS Produkt v rozsahu smémice RoHS 2011/65/E U direktiv 2011/65/EU om b_egraensnln.g af )
2.6 |RoHS 2011/65/UE: secondo la Direttiva 2011/65/EC: podle smémice RoHS 2011/65/EU anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk
2011/65/UE cbraacHo RoHS aupektvBa 2011/65/EC og elektronisk udstyr (RoHS); i henhold til RoHS
direktiv 2011/65/EU
Prodotto non nel campo di validita della Direttiva AE0:::;:;:3320:?2:;Zsz::T:aH;nacHme vyrobek neni v rozsahu platnosti smérnice Produkt inden for anvendelsesomradet for RoHS
RoHS 2011/65/UE: P P RoHS 2011/65/EU; direktiv 2011/65/EU;
27 |. . . L . BewecTBa (RoHS) 2011/65/EC: ; N . N L . .
il prodotto soddisfa i requisiti per la restrizione vyrobek vyhovuje pozadavkdm smérnice na produktet opfylder kravene til direktivets krav
- TIPOAYKTBT OTrOBapA Ha M3UCKBaHWATA HA Six f .
delle sostanze della direttiva omezeni latek om begraensning af visse stoffer
AMpeKTMBaTa 3a OrpaHMuaBaHe Ha BellecTBaTa.
Anvendelsesomrade for RoHS-direktiv
Campo di validita della Direttiva RoHS per O6xBart Ha AupekTMBaTa ROHS 3a mpoaykTute . . . vedrerende producentens produkter: DCTC-
X h platnost bk bce: DCTC-
prodotti del produttore: DCTC-30806-006 Ha miponsBoauTens: DCTC-30806-006 rozsan patnosti p’r9 V),Im, Y vyronce: o 30806-006 "Producentens
28 |, . . N . 30806-006 ,,Prohlaseni vyrobce ke smémici -
Dichiarazione del fabbricante sulla Direttiva HAeKAapauus Ha MPOM3BOAUTEAR OTHOCHO RoHS 2011/65/EU a 2015/863/EU” overensstemmelseserklaering i
RoHS 2011/65/UE e 2015/863/UE" AvpekTiBa RoHS 2011/65/EU & 2015/863/EU“ overensstemmelse med RoHS-direktiv
2011/65/EU og 2015/863/EU"
3 |il produttore TIPOU3BOAUTEAAT vyrobce erklaerer
4 |dichiara che il seguente prodotto ::Aa;::;u:;l? AGKNAPHPa, Ue TIOCOUCHHMAT O™ 4y prohlasuje, Ze nize uvedeny vyrobek producenten hermed, at nedenstaende produkt
Denominazione 0Ob603HaueHne . Betegnelse
. - ) - nazev . R
5 |(traduzione della denominazione disponibile solo|(mpeBoa Ha 0603HaUEHUETO € HaAUUeH camo Ha |, . . . . s (oversaettelsen af betegnelsen findes kun pa
A M (pfeklad nazvu je k dispozici jen v DE / EN)
in DE / EN) HEMCKM WM aHI AMMCKM e3UK) tysk og engelsk)
5.1 |[Serie Cepun konstruk¢ni fady Serier
5.2 |Codice di ordinazione 0O603HaueHHe Ha TopbukaTa objednaci nazev Bestillingsbetegnelse
5.3 |Codice materiale Homep Ha maTepuana ¢islo materialu Materialenummer
5.4 |Denominazione commerciale Tbproecko 0bo3HaueHue obchodni nazev Handelsbetegnelse
5.5 |a partire dalla data di fabbricazione OT AaTara Ha MPOM3BOACTBO od data vyroby fra produktionsdato
N . . . . e pa3paboTeH, MPOEKTUPaH W TPOM3BEAEH B byl vyvinut, zkonstruovan a vyroben v souladu |er udviklet, designet og fremstillet i
& stato sviluppato, costruito e realizzato in L M L
6 conformita con la/e direttiva/e sopra citata/e CbOTBETCTBME C TIOCOUEHaTa/UTe no-rope s vy$e uvedenou smémici (vySe uvedenymi overensstemmelse med ovennaevnte
AVpeKTMBa/U smérnicemi) direktiv(er).
Il rilascio della presente dichiarazione di LlAanaTa OTroBOPHOCT 3a M3rOTBAHETO Ha Tasu , , . . .
s M N . Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto Denne overensstemmelseserklaering udstedes
6.1 |conformita UE & di responsabilita esclusiva del [Aeknapauus 3a cboTBeTcTBHE Ha EC ce HocH v M . N
EU prohlaseni o shodé nese vyrobce pa producentens ansvar:
produttore OT TIPOM3BOAUTEARA
7 Norme armonizzate applicate e/o altre TIPUAOXKEHN XAPMOHU3UPAHWU CTAHAAPTH UAK Aplikované harmonizované normy, resp. Anvendte harmoniserede standarder eller andre
norme e disposizioni tecniche. APYTM TEXHUUECKM CTAHAAPTH 1 PasmopeAbu. jiné technické normy a predpisy. tekniske standarder og forskrifter.
8 |Norma CraHaapT Norma Standard
N 3arnasue . Titel
8.1 Titolo (TpeBoA Ha 3arAaBMETO € HAAMUHO CaMo Ha nazev (oversaettelsen af titlen findes kun péa tysk o;
" |(traduzione del titolo disponibile solo in DE / EN) P M (pfeklad nazvu je k dispozici jen v DE / EN) paty e
HEMCKM W aHIAMICKM e3UK) engelsk)
8.2 |Edizione M3paHue vydani Udgave
9 Identificazione dei motori 0603HaueH1A Ha ABUraTeAnuTe oznaéeni motordi Motorernes maerkning
(Direttiva ATEX) (ampektvBa ATEX) (smémice ATEX) (ATEX-direktivet)
X“ P . gt . . .
La "X" indica particolari condizioni di utilizzo »X" yka38a CrieUManHn yCAOBHA Ha yroTpeba, ,X“ upozormuje na zvlastni podminky pouziti, "X" angiver szerlige brugsbetingelser, der er
91 - N KOWTO Ca OTPEAEAEHU B MHCTPYKLMUTE 3 L S . X C A
definite nel manuale d’'uso které jsou definovany v navodu k obsluze defineret i driftsvejledningen
eKcrAoaTauma
X . o HoTidULMPaH oprar, KOITO e UBbPUIMA Notifikovana osoba, ktera provedla postup EU |Bemyndiget organ, der udferte EU-
Organismo nominato che ha eseguito il collaudo |mpoueaypara 3a Tvnoso oaobperue Ha EC B . - .y A - . " s
" X A prezkouseni typu podle vySe uvedené smémice |typegodkendelsen i henhold til ovenstaende
di omologazione CE secondo la direttiva sopra cboTBeTcTBMe C ropemocoueHata AMPEKTHBA, : Pt . . e
10 N P . s . - ktera schvalila systém komplexniho direktiv - som godkendte det omfattende
citata - che ha approvato il sistema di qualita KOWTO € 0A0BPUA cucTemarta 3a LAAOCTHO o . L . . o . .
- N zabezpeceni jakosti podle vy$e uvedené kvalitetssikringssystem i henhold til
completo secondo la direttiva sopra citata OCUrypABaHe Ha KauecTBOTO B CbOTBETCTBUE C L . o
smérnice ovenstaende direktiv
ropernocoyeHara AUDEKTUBA
10.1 |Nome Nme jméno Navn
10.2 |Indirizzo Aapec adresa Adresse
10.3 |Numero di identificazione Wundbp identifikacni ¢islo Identifikation
10.4 |N.attestato di certificazione CE Homep Ha yAocToBepeHHeTo 3a Turoso ¢.certifikdtu ES prezkouseni typu EU-typegodkendelsesattestens nr.
op0bpeHue Ha EO
La seguente persona € autorizzata a raccogliere TlocoueHoTO Mo-AOAY AHLE € YTbAHOMOULIEHO Nasledujici osoba je zplnomocnéna sestavovat |Fglgende person er bemyndiget til at udarbejde
1 | N IS X Aa CbCTaBM CHOTBETHATA TEXHUUECKA ; s ) )
i documenti tecnici rilevanti relevantni technické podklady de relevante tekniske bilag
AOKYMeHTauusa
11.1 |Nome Nve jméno Navn
11.2 |Indirizzo Aapec adresa Adresse
12 |Ulteriori informazioni Apyrv mosicHeHuA dalsi vysvétlivky Yderligere forklaringer
(’?sservan.e le note per il montaggio e p_er Aa ce crasBar ykazaHUATa 32 MOHTaX U Je tieba dodrsovat pokyny k montasi a instalaci Monte{lngs» og |nstalIerlngsve!lednlngen, der
13 |linstallazione secondo la documentazione del |MHCTanauMA CbrAacHo MPoAYKTOBaTa ; fremgar af produktdokumentationen, skal
podle dokumentace vyrobku
prodotto AOKYMeHTauuA overholdes
14 |Luogo HaceaeHo mAcTo misto Sted
144 |Data Aata datum Dato
Direzione tecnica di fabbrica TEXAPHECKO PBROBUATTED Hal SAB0AT technicky management zavodu Teknisk driftsledelse
142 . L " " AATEPHATUBHO: PbKOBOAMTEA Ha OTAEAA o P . . .
alternativa: Direzione di vendita - alternativné: management prodeje alternativt: salgsafdeling
Proprietario del prodotto CobcTaerik Ha MpoAyKTa . Majitel vyrobku Produktets ejer
143 . P " anTepHaTMBHO: PbKOBOAMTEA Ha pasBoiHaTa P PR . S
alternativa: Direzione dello sviluppo AeFHOCT alternativné: Vedouci vyvoje alternativt: Udviklingsledelse
S i t difiche del contenuto dell C EC . - . . ]
.Onf) rlsgwa elmo e e. ‘e contenu 0. ela PABDXAHUETO Ha AEKAapaLVATA 53 Zmény obsahu EU prohlaseni o shodé jsou Der tages forbehold for sendringer i EU-
dichiarazione di conformita UE. La versione CHOTBETCTBUE TIOAAEXKM Ha TIpoMAHa. MoxeTe o A N B
o L - " vyhrazeny. Aktudini verzi najdete v seznamu  |overensstemmelseserklaeringens indhold. Den
attuale & disponibile nella Media Directory di Aa HamepwTe TekyllaTa BEpCUA KaTo U3TerAsHe | °, . N~ . ) R
15 A M médii Bosch Rexroth jako dokument ke stazeni |aktuelle version kan findes i Bosch Rexroths
Bosch Rexroth come download oppure pud B MeAMiHaTa AMpekTopua Ha Bosch Rexroth L st ., Y S
- L ) nebo jej na vyzadani obdrzite prostrednictvim  [mediebibliotek som download eller kan
essere richiesta tramite il proprio referente MAM A@ A1 TIOAYUNTE TIPU TIOUCKBaHE OT BalLMA X ’ . .
své kontaktni osoby Bosch Rexroth rekvireres hos din kontakt hos Bosch Rexroth
Bosch Rexroth KOHTaKT ¢ Bosch Rexroth
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el (EAAnVIKa) = et (Eesti keel) —_— fi (Suomalainen) -I— ga (Gaeilge) l
1 |AfAwon ouppdpewong EE ELi vastavusdeklaratsioon EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Dearbhtl Comhréireachta AE

11 |Eyypago apib. Dok.-nr Asiakirjanro Doc. Uimh.

1.2 |Hpepounvia Kuupaev Paivamaara Déta

T s obnyia 2006/42/BK y1a 1 |, otayalt masinadirektiivile 2006/42/E0 Konedirektiivin 2006/42/EY i gcomhréir le Treoir Innealra 2006/42/CE

22 35’1‘"“"/3’;&:5 ™y obnyia yia T xaunAq 140n: | oot madalpingediektiivile: 2014/35/EL | pienjannitedirektiivin 2014/35/EU 'zgjzgg;:';'e's an Treoir Isealvoltais:
oUpgwva pe v odnyia yia Tnv HME: vastavalt elektromagnetilise tihilduvuse AR . - "

. L EMC-direk 2014 E hréir le Ti EMC: 2014/30/AE

23 2014/30/EE direktiivile: 2014/30/EL C-direktiivin 2014/30/EU i gcomhréir le Treoir EMC: 2014/30/.

24 |oUppwva pe Tnv odnyia ATEX 2014/34/EE vastavalt ATEXi direktiivile 2014/34/EL ATEX-direktiivin 2014/34/EU i gcomhréir le Treoir ATEX 2014/34/AE
oUp@wva pe TNV 0dnyia yia Tov oIKoAoyIKO vastavalt 6kodisaini direktiivile (ErP) ekologista suunnittelua koskevan direktiivin i gcomhréir le Treoir Eicidhearthdireachta (ERP)
oxedlaopo (ErP) 2009/125/EK 2009/125/EU 2009/125/EY 2009/125/CE

25 [k oUppwva pe Tov Kavoviopo (EE) yia Tov ja vastavalt maarusele (EL) Okodisain ja ekologisesta suunnittelusta annetun agus i gcomhréir le Rialachan

= |oikohoyiké oxedlaopd 2019/1781 2019/1781 asetuksen (EU) 2019/1781 Eicidhearthdireachta 2019/1781
Kal oUpwva pe Tov Kavoviopo (EE) yia tov ja vastavalt maarusele (EL) Okodisain ja ekologisesta suunnittelusta annetun agus i gcomhréir le Rialachan
oikohoyIkoO axediaopo 2019/2021 2019/2021 asetuksen (EU) 2019/2021 Eicidhearthdireachta 2019/2021
TTpoI6V TTOU EPTTITITEI OTO TTESIO EQAPUOYAG T! Toode, mis kuulub RoHS (ohtlike ainete Téirge faoi raon feidhme Threoir RoOHS
P 8 H PAPHOYNCTNG |} asutamise piiramise) direktiivi 2011/65/EL Tuote kuuluu RoHS-direktiivin 2011/65/EU 3

2.6 |O8nyiac RoHS 2011/65/EE: reguleerimisalasse; vastavalt RoHS direktiivile |soveltamisalaan; RoHS-direktiivin 2011/65/EU | 201 /B5/AE;
oUpgwva pe v odnyia RoHS 2011/65/EE 2011/65/EL ’ ) i gcomhréir le Treoir ROHS 2011/65/AE
TTpoidv TTou Sev epTTiTITEl OTO TTESIO EQAPUOYNG . S . - . .
e obnyiac 2011/65/EE Toode, mis i kuulu RoHS direktiivi 2011/65/EL Tuote ei lfuulu RoHS-direktiivin 2011/65/EU Tairge nach bhfuil faoi raon feidhme Threoir

X . . L soveltamisalaan; RoHS 2011/65/AE;
2.7 |yia Tov TIEPIOPICHO TwV ETIKIVOUVWY oUGIWY, To [reguleerimisalasse. A S ; o .
TTp0i6V TTANPOI TIC TTPOUTIOBEGEIC TTEpIopIGHOU | Toode vastab direktiivi ainepiirangute nduetele tuote tayttaa direktiivin materiaalirajoituksia combhlionann an tairge ceanglais na Treorach
X . . koskevat vaatimukset maidir le srianadh substainti
XPong ouciwv TG odnyiag
I'IEG!? £Qappoyng TNG oﬁnvlgc RoHS yia Ta RoHS direktiivi kohaldamisala tootja toodetele: RoHS.-dlrektuvm soveltamlsa!’a valmlstgjan Raon fe[dhme na Treorach RO.!_‘S do thalrgl an
TIPOIOVTA TOU KaTaokeuaoTr: DCTC-30806-006 N 3 tuotteissa: DCTC-30806-006 "Valmistajan RoHS-{mhonardra: DCTC-30806-006 "Dearbhu
28 |,.. X ) . |DCTC-30806-006 ,Tootja deklaratsioon RoHS R . , "
'ARNAWON KATAOKEUAOTH OXETIKA HE TNV odnyia direktiivi 2011/65/EL ja 2015/863/EL kohta* direktiiveja 2011/65/EU ja 2015/863/EU koskevalcomhlionta le Treoir RoHS 2011/65/AE &
RoHS 2011/65/EU & 2015/863/EU" ) vakuutus” 2015/863/AE"
3 |O kataokeuaoTig tootja valmistaja Dearbhaionn an monardir,
4 |dnAwvel pe To TTapOV 6T To akGAoubo TTPOIOV deklareerib kdesolevaga, et alltoodud toode vakuuttaa taten, etta jaljempana esitetty tuote |leis seo gur forbraiodh,
Ovopaoia Nimetus Nimi Ainm
(H usmwpuor) NG ovopaoiag sival diabéoipn (nimetuse tolge on saadaval ainult DE/EN (nimen kaannds saatavilla vain kielilla DE ja (aistritichn ar an Ainm ar f4il i DE / EN amhain)
uovo oTic yAwooeg DE / EN) keeltes) EN)

51 |Seipgg Seeriad Valmistussarjat Sraith

5.2 |Ovopaoia TpoidvTog Tellimuse tahistus Tilausnimi Céd ordu

5.3 |ApiBuoUg UNiKoU Materjalinumber Materiaalinumero Uimhir abhair

5.4 |Epmopikn ovopaoia Kaubamark Kauppanimi Ainm tradala

5.5 [aTmd TNV nuepounVia KATaOKEUNG alates tootmiskuupédevast alkaen valmistuspaivamaarasta 6n data monaraithe
avamuxepks, st§|aumKs Kai B} on valja tootatud, kavandatud ja toodetud on kehitetty, suunniteltu ja valmistettu edella gu’r dgaradh agy_s ggr monarafodh an tairge

6 |KaTaOKEUAOTNKE GUUPWVA PE TIG TTAPATIAVW - AR L AT . N thios i gcomhréir leis an Treoir/na Treoracha
. ulaltoodud direktiivi(de) kohaselt. mainittujen direktiivien mukaisesti N
obnyieg. thuasluaite.
H rr‘uoouaa Brikwon UU“HOOLM,)G”C EE Tootja vastutab ainuisikuliselt selle Eli Valmlstaja on ykslln vastuussa tamdn EU- Eisitear an Dearbhii Comhréireachta AE seo
6.1 [exdibetal pe atrokAeloTIKN €UBUVN TOU Lo . vaatimustenmukaisuusvakuutuksen . N -
R vastavusdeklaratsiooni valjastamise eest . faoi fhreagracht an mhonaréra amhain
KATAOKEUAOTH laatimisesta
- Egappoopéva evappoviopéva mpoturta 1 dAAa [Rakendatud harmoneeritud standardid v6i muud |Sovelletut yhdenmukaistetut standardit tai muut | Caighdeain chomhchuibhithe né caighdeéin
TEXVIKG TTPOTUTTA Kal SiaTagelg. tehnilised standardid ja eeskirjad. tekniset standardit ja maaraykset. agus rialachain theicnitla eile curtha i bhfeidhm
8 |[Mpotuto Standard Standardi Caighdean
TitAog Pealkiri Otsikko Ainm

8.1 | (H peragpaon Tng ovopaoiag sival Siabéoipn | (pealkirja tolge on saadaval ainult DE/EN (otsikon k&annoés saatavilla vain kielilld DE ja (aistriuchan ar an Ainm ar fail i DE / EN
povo oTig yAwooeg DE / EN) keeltes) EN) amhain)

8.2 [Ekdoon Valjaanne Versio Eisitint

9 SApavon KIvnTHpwv Mootorite tahistus Moottoreiden merkinnat Marcail na métar
(Odnyia ATEX) (ATEX direktiiv) (ATEX-direktiivi) (treoir ATEX)
91 OVC;UU&:I c(’);oi:))lu}:rlloeo” iz:)\‘llil(]TIUITTOl:)CGODEUC X téhistab erilisi kasutustingimusi, X viittaa erityisiin kayttéolosuhteisiin, Léirionn "X" coinniollacha speisialta usaide, ata
. 122022 P C oonyiec mis on madratletud kasutusjuhendis jotka on madritelty kayttoohjeessa. sainmhinithe sa lamhleabhar
Kol(;/or;mguz\'/oggopv(gv;guzc&z Zgglgg . Teavitatud asutus, kes viis labi ELi limoitettu tarkastuslaitos, joka on suorittanut Comhlacht da dtugtar fogra a sheol nés
EE ;u T ]:mm T"L olé ”?u 1-Ir VT ne LUTIT Y |tiibihindamismenetluse vastavalt iilaltoodud EU:n tyyppitarkastusmenettelyn edella mainitun |[imeachta scridu cineéil an AE i gcomhréir leis

10 Uu‘npw HE n, ny oua cn'pt:ps a direktiivile — kes Kiitis heaks koikehdlmava direktiivin mukaisesti - joka on hyvaksynyt an treoir thuasluaite - d’'fhormheas sé an céras

TTaPATIavVW, O OTTOI0G EVEKPIVE TO TTAPEG - . . . - . L . R P . P
§ 5 " R B} kvaliteedi tagamise siisteemi vastavalt taydellisen laadunvarmistusjarjestelméan edellda |iomlan um dhearbht cailiochta i gcomhréir leis

°”°TU“° mxaplc{nq rrolernrag vcuuupwvu HE TV fiilaltoodud direktiivile mainitun direktiivin mukaisesti an treoir thuasluaite

obnvia TTou avawépeTal mapamdvw

10.1 [Ovopa Nimi Nimi Ainm

10.2 |AielBuvon Aadress Osoite Seoladh

10.3 |ApIBuOG avayvwpiong Tunnuskood Tunnusnumero Uimhir Aitheantais

10.4 |Ap. moTorroinTiKwy e&€Taong TUmou CE EU tiilibihindamistéendi nr EY-tyyppitarkastusmenettelyn nro Lion an deimhnithe cinedil CE

1 To mapakatw aropo sivar e§ouaiodotnuévo, va [Asjakohaste tehniliste dokumentide Seuraava henkilé on valtuutettu kokoamaan Ta an duine aonair thios Udaraithe chun na
OUYKEVTPWVEI TA OXETIKA TEXVIKA £yypapa koostamiseks on volitatud jargmine isik asianmukaiset tekniset asiakirjat comhaid theicnidla abhartha a thiomsu

11.1 [Ovopa Nimi Nimi Ainm

11.2 |AielBuvon Aadress Osoite Seoladh

12 [Tepairépw dieukpivioeig Taiendavad selgitused Lisaselvitykset Minithe breise
Tpérmet va ,AOHBGVOVTOI unownvm o&nv]sq yiam Jargida tuleb tootedokumentatsioonile vastavaid [ Tuoteasiakirjojen mukaisia kiinnitys- ja Ni mér na treoracha tiondil agus suitedla de réir

13 [ouvappoldynon kai Tnv ToTmoBETNON CUHPWVA 5 X P e . . N

y montaazi- ja paigaldusjuhiseid asennusohjeita on noudatettava an lamhleabhair a leantint.
UE TNV TEKUNPIWON TOU TTPOIOVTOG

14 |TomoBeoia Koht Paikka ait

144 |Huepounvia Kuupaev Paivamaara data

142 AiguBuvTrg epyooTaaiou Tehase juht Tehtaan tekninen johto Bainisteoir Gléasra

" |evaAhakTikog: Avnitpdedpog TTwARGEWY alternatiivselt: mitgijuht vaihtoehtoisesti: myyntijohto rogha eile: Leas-Uachtaran Diolachain
143 1810KTATNG TTPOIOVTOG Toote omanik Tuotteen omistaja Uinéir Téirge
" |evaNakTikég: YTreBuvog avamtugng alternatiivselt: Arendusjuht vaihtoehtoisesti: Kehityspaallikko rogha eile: Bainistiocht Forbartha
Al 0 Sikai ‘ Aaye . Lo . . ) P .
c;?zzg;‘;;;zvolﬁ‘:]?g;iigs‘;?J:‘:;s‘pwi‘:;ﬁ Muudatused ELi vastavusdeklaratsiooni sisus |Oikeus EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen [Coimeadaimid an ceart chun athruithe a
! . . ! on digustatud. Praeguse versiooni leiate Bosch [sis&llon muuttamiseen pidatetaan. Ajantasainen |dhéanamh ar dbhar Dhearbhti Comhréireachta
EE. H Tpéxouca €kdoon SiatiBerar yia Aqyn X _—_ . . X X . N N - C e

15 . . Rexrothi meediumikataloogist allalaaditava versio on ladattavissa Bosch Rexrothin an AE. Ta an t-eagran reatha ar fail le hioslodail
oTov KataAoyo TToAupéowv Tng Bosch Rexroth " o - . " N . . X . . . .
 KQTOMIV QITAUATOC AT Tov UTTEGBUVO dokumendina véi saate selle ndudmisel oma mediahakemistosta tai saatavissa Bosch in Eolaire Mean Bosch Rexroth no ar iarratas ¢
n . Bosch Rexrothi kontaktisikult Rexroth -yhteyshenkilon kautta do theagmhalai Bosch Rexroth
gmKolvwviag Tng Bosch Rexroth
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hr (Hrvatski) z hu (Magyar) — It (Lietuviy) [ ] Iv (Latviski) =
1 |EU izjava o sukladnosti EU-megfelel6ségi nyilatkozat ES atitikties deklaracija ES atbilstibas deklaracija
1.1 [Dok. br. Dok. sz. Dok. Nr. Dok. nr.
1.2 |Datum Datum Data Datums
21 |uskladu s Direktivom o strojevima 2006/42/EG |a 2006/42/EK gépekrdl sz6l6 iranyelv szerint pagal Masiny direktyva 2006/42/EB Saskana ar Masinu direktivu 2006/42/EK
u skladu s Direktivom o niskom naponu: a 2014/35/EU kisfesziiltségi villamossagi 5 L . Saskana ar Zemsprieguma direktivu:
22 . PR . | Z t direktyva 2014/35/ES .
2014/35/EU termékekrdl sz6l6 irdnyelv szerint pagal zemosios [tampos direklyva /35/ 2014/35/ES
23 EOsn':fiﬁbﬁn[;ggf‘g‘é:’flé’ofﬁ”°mag"e‘Sk"' a 2014/30/EU EMCrirnyelv szerint pagal EMS direktyva 2014/30/ES Saskana ar EMS direktivu: 2014/30/ES
24 |uskladu s Direktivom ATEX 2014/34/EU A 2014/34/EU ATEX-irdnyelv szerint pagal ATEX direktyva 2014/34/ES Saskana ar ATEX direktivu: 2014/34/ES
u skladu s Direktivom o ekoloskom dizajnu a 2009/125/EC kérnyezetbarat tervezési pagal Ekologinio projektavimo direktyva (ErP) [Saskana ar Ekodizaina direktivu (ErP)
(ErP) 2009/125/EG iranyelv (ErP) szerint 2009/125/EB 2009/125/EK
s i prema Uredbi o ekolo$kom dizajnu (EU) és a kormnyezetbarat tervezésrél szol6 (EU) ir pagal (ES) Ekologinio projektavimo un saskana ar Ekodizaina Regulu (ES)
= 12019/1781 2019/1781 rendelet szerint reglamentg 2019/1781 2019/1781
i prema Uredbi o ekoloSkom dizajnu (EU) és a kornyezetbarat tervezésrél szol6 (EU) ir pagal (ES) Ekologinio projektavimo un saskana ar Ekodizaina Regulu (ES)
2019/2021 2019/2021 rendelet szerint { tg 2019/2021 2019/2021
Produktas, kuriam taikoma direktyva dél tam
Proizvod unutar podrucja pnmJerTe Dl.rektlve A 2011/65/EU RoHS-iranyelv hatdlya al4 tartozé tikry pa\{ol_lr]gy med_nagq elt?_ktros |r. . Izstradajums, uz ko Emlecas ROHS dlrektlva
2.6 |RoHS 2011/65/EU; u skladu s Direktivom RoHS termék; a 2011/65/EU RoHS-iranyelv szerint elektroninéje jrangoje naudojimo apribojimo 2011/65/ES; saskana ar RoHS direktivu
2011/65/EU ’ v (RoHS) 2011/65/ES; pagal RoHS direktyva 2011/65/ES
2011/65/ES
Proizvod nije unutar podru¢ja primjene Direktive [A termék nem tartozik a 2011/65/EU RoHS- Produktas, kuriam netaikoma RoHS direktyva |Uz izstradajumu neattiecas RoHS direktiva
27 RoHS 2011/65/EU; iranyelv hatélya al; 2011/65/ES: 2011/65/ES;
" |proizvod ispunjava zahtjeve u pogledu a termék megfelel az irdnyelv anyagkorlatozasi [Produktas atitinka direktyvos medziagy izstradajums atbilst direktiva noteiktajam vielu
ogranicenja tvari u Direktivi kovetelményeinek apribojimo reikalavimus ierobezosanas prasibam.
Podrucje primjene Direktive RoHS za proizvode A RoHS-iranyelv hatalya a gyarté termékeire: RoHS direktyva taikoma produktams, Razotaja izstradajumiem atbilstosa RoHS
proizvodaca: DCTC-30806-006 ,zjava v y ol * |gaminamiems gamintojo: DCTC-30806-006 direktivas sadala: DCTC-30806-006 “Razotaja
2.8 . < A . DCTC-30806-006 ,Gyartéi nyilatkozat a L L ) -~ - e
proizvodaéa o Direktivi RoHS 2011/65/EU i 2011/65/EU és 2015/863/EU RoHS-iranyelvrdl” ,Gamintojo deklaracija dél RoHS direktyvos deklaracija saskana ar RoHS direktivu
2015/863/EU” 4 " 12011/65/ES ir 2015/863/ES“ 2011/65/ES un 2015/863/ES”.
3 [proizvodac a gyarté gamintojas Razotajs
4 |ovime izjavljuje da je sljededi proizvod ezennel kijelenti, hogy a kévetkezd terméket ;S)Ir:(()ijlzl;:memu patvirtina, kad toliau nurodytas ar $o apliecina, ka turpmakais produkts,
5 oznaka Enegnevezes ‘s fordit k DE/EN | Pavadinimas Apziméjums
(prijevod oznake dostupan samo na DE / EN) 'ame"gnevezes orditasa csal nyelven (pavadinimo vertimas yra tik DE / EN kalbomis) |(apzimé&juma tulkojums pieejams tikai DE/EN)
érhetd el
5.1 |serija széria Serijos Sérijas
5.2 |oznaka narudzbe rendelési azonosito Uzsakymo pavadinimas Pasdtijuma kods
5.3 |broj materijala anyagszam Medziagos numeris Materiala numurs
5.4 [trgovacki naziv kereskedelmi megnevezés Prekybinis pavadinimas Tirdzniecibas kods
5.5 |od datuma proizvodnje a kovetkez6 gyartasi idoponttdl nuo pagaminimo datos sakot ar razo$anas datumu
6 razvuden, dlz(lajn)lr:n Ik‘:,rOIZVfden)u skladu's gore a fent emlitett iranyelv(ek)nek megfeleléen buvo sukurtas, sukonstruotas ir pagamintas ir izstradats, konstruéts un sagatavots saskana
navedenom{im) direktivom{ama fejlesztették ki, tervezték és gyartottak le pagal anks¢iau minétg (-as) direktyvg (-as). ar iepriek$ minéto(-ajam) direktivu(-am)
61 Za izdavanje ove EU izjave sukladnosti Az EU-megfelelGségi nyilatkozat elkészitéséért |Uz Sios ES atitikties deklaracijos parengima RaZotajs uznemas vienpuséju atbildibu par §1
= |odgovoran je isklju¢ivo proizvodaé kizérdlag a gyarto felel atsako tik gamintojas. ES atbilstibas deklaracijas izsniegdanu
7 Primijenjene uskladene norme ili druge Alkalmazott harmonizalt szabvanyok, ill. egyéb [Taikyti darnieji standartai ir kiti Saistitas harmonizétas normas vai citas
tehnicke norme i propisi. miiszaki szabvanyok és elirasok. techniniai standartai bei potvarkiai. tehniskas normas un noteikumi.
8 |Norma Szabvény Standartas Norma
81 Naslov Név Pavadinimas Apziméjums
= |(prijevod naslova dostupan samo na DE / EN)  |(A név forditasa csak DE/EN nyelven érhetd el) |(pavadinimo vertimas yra tik DE / EN kalbomis) |(nosaukumu tulkojums pieejams tikai DE/EN)
8.2 (lzdanje Kiadas Leidimas lzdevums
9 Oznaka motora A motorok jel6lése Variklio Zenklinimas Motoru kods
(Direktiva ATEX) (ATEX-iranyelv) (ATEX direktyva) (ATEX direktiva)
" N . Az X" a hasznalati utasitasban « - . P . S S
X" 0znacava posebne uvjete uporabe A J - ,X“ nurodo specialigsias naudojimo salygas, X” norada uz ipasiem lietoSanas nosacijumiem,
9.1 " L meghatarozott kiilonleges hasznalati . L o R .
koji su definirani u uputama za uporabu h N apibréztas naudojimo instrukcijoje kas definéti lietosanas instrukcija.
feltételeket jelzi
Prijavljeno tijelo koje je provelo postupak EU A fent emlitett irdnyelv szerinti EU- Paskelbtoji jstaiga, atlikusi ES tipo tyrimo F'fxzmota iestade, }(as r VEIkL{SI E,S tlpa M
Lo R N . PR . - .. . . . parbaudes procediru saskana ar iepriek$
ispitivanja tipa prema gore navedenoj direktivi — [tipusvizsgalati eljarast lefolytaté megnevezett [procedira pagal anksciau minéta direktyva, ir T N o
10 L . X . . s o PPTRSA e R minéto direktivu — kas ir apstiprinajusi
koje je odobrilo sveobuhvatni sustav osiguranja |szerv — amely a fent emlitett iranyelv szerinti  [patvirtinusi visisko kokybés uztikrinimo sistema N o N s
kvalitete prema gore navedenoj direktivi telies minGségbiztositasi rendszert jovahagyta. [pagal anksciau minéta direktyva. aptveroSu kvalitates nodrosingjuma sistému
saskana ar iepriek§ minéto direktivu.
10.1 |Naziv Név Pavardé Vards, uzvards
10.2 [Adresa Cim Parasas Adrese
10.3 |ldentifikacijski broj Azonositészam Kodas Kods
10.4 |Potvrda o EU ispitivanju tipa br EK-tipusvizsgalati tanusitvany sz. EB tipo tyrimo sertifikato Nr. EK tipa parbaudes nr.
1 Sliede¢a osoba je ovlastena za sastavljanje A kévetkez6é személy jogosult a vonatkozd Toliau nurodytas asmuo yra jgaliotas paruosti [ Turpmaka persona ir pilnvarota sastadit
relevantne tehnicke dokumentacije mUszaki dokumentumok dsszedllitasara susijusius techninius dokumentus attiecigo tehnisko dokumentaciju
114 |Naziv Név Pavardé Vards, uzvards
11.2 |Adresa Cim Parasas Adrese
12 |Dodatna objasnjenja Tovabbi megjegyzések Kiti paai$kinimai Papildu skaidrojums
Pridrzavajte se uputa za sastavljanje i ugradnju A termekdoklurp?ntauob‘aln §zerePI? Laikykités montavimo ir jrengimo nuorody, Jaievéro izstradajuma dokumentacija apkopotas
13 Lo Osszeszerelési és telepitési utasitast be kell . - - g -
prema dokumentaciji proizvoda tartani pateikty gaminio dokumentuose montazas un uzstadiSanas norades
14 [Mjesto Hely Vieta Vieta
14.1 [Datum Datum Data Datums
142 Upravljanje tehnickim pogonom MUszaki lizemvezetés Techniné gamyklos vadovybé Ripnicas tehniska vadiba
alternativno: Upravljanje prodajom alternativa: értékesitési menedzsment pasirinktinai: Pardavimy skyriaus vadovybé alternativi: pardosanas vadiba
143 Vlasnik proizvoda Terméktulajdonos Gaminio savininkas Izstradajuma Tpasnieks
alternativno: Upravljanje razvojem alternativa: Fejlesztés-menedzsment pasirinktinai: Plétros administracija alternativi: Attistibas vadiba
Sadr?aj Uizjave o s.u adno?tl poduljeze ..|Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat tartalma Pasiliekame teise keisti ES atitikties Paturétas tiesibas veikt ES atbilstibas
promjenama. Trenuta¢nu verziju mozete pronaci| e . P - P o - . - P . .
. - " - valtozhat. Az aktualis valtozat letdltheté a deklaracijos turinj. Naujausia versija galima deklaracijas satura izmainas. Pasreizéjo versiju
u direktoriju medija drustva Bosch Rexroth u PP s - T « - SO "
15 . . L Y " Bosch Rexroth médiakonyvtarbdl, vagy kérésre |atsisiysti i$ ,Bosch Rexroth* medijy katalogo varat lejupieladét no Bosch Rexroth mediju
obliku za preuzimanje ili ga mozete dobiti na A L X W« - S - L2
) N S beszerezhet6 a Bosch Rexroth arba uzklausti savo ,Bosch Rexroth® kontaktinio |[mapes vai péc pieprasijuma sanemt no jasu
zahtjev od svoje osobe za kontakt pri drustvu (e s 3
Bosch Rexroth kapcsolattartojatdl. partnerio. Bosch Rexroth kontaktpersonas.
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mt (Malti) . nl (Nederlands) — pl (Polski) - pt (Portugués) (]
1 |Dikjarazzjoni ta' Konformita tal-UE EU-conformiteitsverklaring Deklaracja zgodnosci UE Declaragao de Conformidade da UE
1.1 [Nru tad-dokument Doc.nr. Nr dokumentu N.° de doc.
1.2 [Data Datum Data Data
2.1 [skont id-Direttiva 2006/42/UE dwar il-makkinarju |overeenkomstig machinerichtlijn 2006/42/EG wg dyrektywy maszynowej 2006/42/WE conforme a diretiva de maquinas 2006/42/CE
skont id-Direttiva 2014/35/UE dwar il-vultagg overeenkomstig laagspanningsrichtlijn . T conforme a diretiva de baixa tensao:
2.2 baxx 2014/35/EU wg dyrektywy niskonapieciowej 2014/35/UE 2014/35/UE
23 il;?nn;;ig;:te;;:{g::ﬁ?égfadwar i overeenkomstig EMC-richtlijn 2014/30/EU wg dyrektywy EMC 2014/30/UE conforme a diretiva CEM: 2014/30/UE
2.4 |skont id-Direttiva ATEX 2014/34/UE overeenkomstig ATEX-richtlijn 2014/34/EU wg dyrektywy ATEX 2014/34/UE conforme a diretiva ATEX: 2014/34/UE
skont id-Direttiva 2019/125/KE dwar I-ekodisinn overeenkomstig Ecodesign-richtlijn (ErP) wg dyrektywy dotyczacej ekoprojektu (ErP) conforme a diretiva de concegéo ecoldgica
: 2009/125/EG 2009/125/WE (ErP) 2009/125/CE
u skont ir-Regolament (UE) 2019/1781 dwar |- . . | . N
- en overeenkomstig Verordening (EU) Ecodesign |i wg rozporzadzenia (UE) dotyczacego e conforme o regulamento (UE) relativo a
2.5 [ekodisinn . - -
X 2019/1781 ekoprojektu 2019/1781 concegao ecoldgica 2019/1781
u skont ir-Regolament (UE) 2019/2021 dwar |- . . A . N
ekodisinn en overeenkomstig Verordening (EU) Ecodesign |i wg rozporzadzenia (UE) dotyczacego e conforme o regulamento (UE) relativo a
2019/2021 ekoprojektu 2019/2021 concegdo ecoldgica 2019/2021
Il-prodott jaqa' fl-ambitu tad-Direttiva RoHS Product binnen het toepassingsgebied van de  [Wyrdb objety zakresem obowigzywania Produto no ambito de aplicagédo da diretiva
2.6 |2011/65/UE; skont id-Direttiva RoHS RoHS-richtlijn 2011/65/EU; overeenkomstig dyrektywy RoHS 2011/65/UE; wg dyrektywy RoHS 2011/65/UE; conforme a diretiva RoHS
2011/65/UE RoHS-richtlijn 2011/65/EU RoHS 2011/65/UE 2011/65/UE
. . — o . . s X . Produto nao abrangido pelo ambito de aplicagao
Il-prodott ma jagax fl-ambitu tad-Direttiva RoHS |Product niet binnen het toepassingsgebied van |Wyrdb nieobjety zakresem obowigzywania da diretiva RoHS 2011/65/UE;
2011/65/UE; de RoHS-fichtlijn 2011/65/E U; dyrektywy RoHS 2011/65/UE; . -~
27 |. " " . o . - A . A . |o produto esta em conformidade com os
il-prodott jissodisfa r-rekwiziti ghar-restrizzjoni  |product voldoet aan de eisen van de richtlijn wyréb spetnia wymagania dyrektywy w zakresie . L A
! L . A . X . . " requisitos de restricdo de substancias da
ta' sustanzi perikoluzi tad-Direttiva betreffende de beperking van stoffen ograniczenia wykorzystania substancji diretiva
Ambitu tad-Direttiva RoHS ghall-prodotti tal- Toepassingsgebied RoHS-richtlijn voor Zakres obowiazywania dyrektywy RoHS dla Ambito da diretiva RoHS para os produtos do
28 manifattur: DCTC-30806-006 "Dikjarazzjoni tal- |producten van de fabrikant: DCTC-30806-006 wyrobdéw producenta: DCTC-30806-006 fabricante: DCTC-30806-006 "Declaragdo do
" |manifattur li tikkoncerna d-Direttiva RoHS “Verklaring van de fabrikant bij de RoHS-richtlijn |"Deklaracja producenta w sprawie dyrektywy fabricante sobre a diretiva RoHS 2011/65/UE &
2011/65/UE u 2015/863/UE" 2011/65/EU & 2015/863/EU” RoHS 2011/65/UE i 2015/863/UE" 2015/863/UE"
3 |ll-manifattur de fabrikant Producent O fabricante
4 iddikjara hawn i |-prodott i gej verklaart hierbij dat het onderstaande product niniejszym oswiadcza, ze ponizszy wyréb declara que o seguinte produto
Isem Benaming Nazwa Designacao
5 |(it-traduzzjoni tal-isem hija disponibbli fil-lingwi  |(vertaling van de benaming alleen beschikbaar X (tradugdo da designacao apenas disponivel em
DE / EN biss) in DE/EN) (tumaczenie nazwy dostepne tylko w DE/EN) DE / EN)
5.1 [Serje Series Typoszeregi Série
5.2 [Kodici tal-ordni Bestelcode Kod zamowienia Designagao do pedido
5.3 |Numru tal-materjal Materiaalnummer Numer materiatu Nimero de material
5.4 |Isem kummercjali Handelsnaam Nazwa handlowa Nome comercial
5.5 |mid-data tal-manifattura vanaf productiedatum od daty produkciji A partir da data de fabrico
gie zviluppat, iddisinjat u mmanifatturat is ontwikkeld, geconstrueerd en vervaardigd .ZOSta" zaprojektowany, §konstru9we§ny . foi desepvolwdo, conceb!do.e fabncaTdo em
@ f'konformita mad-Direttiva(i) msemmija hawn fuq|overeenkomstig bovengenoemde richtlijn(en)  wyprodukowany zgodnie z wymienionymi conformidade com afs) diretiva(s) acima
powyzej dyrektywami mencionada(s)
Din id-Dikjarazzjoni ta' Konformita tal-UE Voor het opstellen van deze EU- Wytaczna odpowiedzialno$¢ za publikacje A Unica responsabilidade pela elaboragao desta
6.1 [tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal- conformiteitsverklaring is uitsluitend de fabrikant|niniejszej deklaracji zgodnosci UE ponosi Declaragdo de Conformidade da UE cabe ao
manifattur verantwoordelijk producent fabricante
7 Standards armonizzati applikati jew standards u | Toegepaste geharmoniseerde normen en Zastosowane normy zharmonizowane lub inne  |Normas harmonizadas aplicadas ou outras
regolamenti teknici ohra. overige technische normen en voorschriften. normy i przepisy techniczne. normas e regulamentos técnicos.
8 |Standard Norm Norma Norma
Titlu Titel Tytut Titulo
8.1 |(it-traduzzjoni tat-titlu hija disponibbli fil-lingwi (vertaling van de titel alleen beschikbaar in . (tradug&o do titulo apenas disponivel em DE /
DE / EN biss) DE/EN) (ttumaczenie tytutu dostepne tylko w DE/EN) EN)
8.2 |Harga Uitgave Wydanie Edicao
9 Marka tal-muturi Markering van de motoren Oznaczenie silnikow Identificacdo dos motores
(Direttiva ATEX) (ATEX-richtlijn) (dyrektywa ATEX) (diretiva ATEX)
- N - “X” ijst ial X7 lizuj jatk ki - - . S
Il-marka "X" tindika kundizzjonijiet specjali tal- verwjst naar speciale = sygnalizuje qu owe warunki "X" indica condigdes especiais de utilizagao
9.1 . i gebruiksomstandigheden die in de zastosowania, ktore zostaty zdefiniowane L N .
uzu specifikati fil-manwal . . . " . M R definidas no manual de instrugdes
gebruiksaanwijzing gedefinieerd zijn w instrukcji obstugi
Korp notifikat li wettaq il-procedura tal-ezami tat- Aangemelde |nst§ntle die de proce(.iure van de Jednostka notyfikowana, ktéra przeprowadzita |Organismo notificado que realizou o
. PSR EU-typegoedkeuring overeenkomstig . Lo N X
tip tal-UE skont id-Direttiva elenkata hawn fuq — Lo . . procedure badania typu UE wedtug wymienionej [procedimento de exame UE de tipo de acordo
. . . 8 bovengenoemde richtlijn heeft uitgevoerd - die . . . : - N
10 |li approva s-sistema komprensiva ta' . . R powyzej dyrektywy — ktdra zatwierdzita com a diretiva supracitada - que aprovou o
. - s OO het volledige kwaliteitsborgingssysteem R X . .
assigurazzjoni tal-kwalita skont id-Direttiva SO kompleksowy system zapewniania jakosci sistema de garantia de qualidade total de
t'hawn fuq krachtens voormoemde richtlijn heeft wedtug wymienionej powyzej dyrektywy acordo com a diretiva supracitada
goedgekeurd
10.1 |Isem Naam Nazwa Nome
10.2 |Indirizz Adres Adres Endereco
10.3 |Numru tal-identifikazzjoni Identificatienummer Numer identyfikacyjny Numero de identificagao
10.4 |Nru tac-certifikat tal-ezami tat-tip tal-KE EG-typegoedkeuringscertificaat-nr Certyfikat badania typu WE N.°de certificado de exame CE de tipo
Il-persuna li gejja hija awtorizzata biex tigbor id- De onderstaanc{e persoon Is gemgchtlgd de Wymlemone‘x ponizej ,OSOPa. Jest uprawnlgna do A seguinte pessoa estd autorizada a compilar a
1 N o X relevante technische documentatie samen te sporzadzania odpowiedniej dokumentacji PRI
dokumenti teknici rilevanti N X documentacao técnica relevante
stellen technicznej
111 |lsem Naam Nazwa Nome
11.2 |Indirizz Adres Adres Enderego
12 |Aktar spjegazzjonijiet Aanvullende toelichting Dalsze objasnienia Esclarecimentos adicionais
L-istruzzjonijiet ghall-assemblagg u I- De montage- en installatie-instructies volgens |Nalezy przestrzegac¢ wskazéwek dotyczacych |As instrugdes de montagem e instalagao, de
13 ([installazzjoni skont id-dokumentazzjoni tal- de productdocumentatie moeten worden montazu i instalacji podanych w dokumentacji |acordo com a documentagao do produto, devem
prodott ghandhom jigu osservati nageleefd produktu ser respeitadas
14 |Post Plaats Miejscowosé Local
141 |Data Datum Data Data
142 Direttur Tekniku tal-Impjant Productiemanager Kierownictwo techniczne zaktadu Gestéao técnica da fabrica
alternattivament: Direttur tal-Bejgh alternatief: Verkoopdirecteur alternatywnie: kierownictwo dziatu sprzedazy alternativa: Gestao de vendas
143 Sid il-Prodott Producteigenaar Wiasciciel produktu Proprietario do produto
alternattivament: Servizz ta' zvilupp alternatief: Hoofd Ontwikkeling alternatywnie: Kierownik dziatu rozwoju alternativa: Gerenciamento de desenvolvimento
Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fil- o . . . . O conteudo da Declaragdo de Conformidade da
L Lo i Wijzigingen in de inhoud van de EU- Zastrzegamy sobie prawo do dokonywania PR - =
kontenut tad-Dikjarazzjoni ta' Konformita tal-UE. o N " 5 - M P UE esta sujeito a alteragdes. A versao atual
. S ™ conformiteitsverklaring zijn voorbehouden. De  |zmian w tresci deklaracji zgodnosci UE. . o
Il-harga attwali hija disponibbli bhala download L . L . pode ser descarregada a partir do diretério de
15 (. . ) o . actuele versie vindt u als download in de Bosch |Aktualna wersja jest dostepna do pobrania . .
fid-direttorju tal-medja ta' Bosch Rexroth jew fuq - . " média da Bosch Rexroth ou obtida, sob
. 8 X , Rexroth Medialijst of ontvangt u op aanvraag via|w katalogu mediéw Bosch Rexroth oraz na e .
talba mill-persuna ta' kuntatt tieghek ta' Bosch R N L N solicitagdo, do seu parceiro de contacto Bosch
Rexroth uw Bosch Rexroth-contactpersoon zyczenie u przedstawiciela firmy Bosch Rexroth Rexroth
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ro (Roman) I I sl (Slovens¢ina) NN sk (Slovensky) (& ] sv (Svenska) ==
1 |Declaratie de conformitate UE I1zjava o skladnosti EU EU vyhlasenie o zhode Deklaration om EU-6verensstammelse
14 [Nr. document St. dok. C. dok. Dok.nr
1.2 |Data Datum Datum Datum
2 |conform Directivei 2006/42/CE privind po Direktivi o strojih 2006/42/ES podia smemice 2006/42/ES o strojovych enligt maskindirektivet 2006/42/EG
echipamentele tehnice zariadeniach
22 tc::sfﬁjr:; Directivei 2014/35/UE privind joasa po Direktivi o nizki napetosti: 2014/35/EU s:(riiIazzr:?irr;;il%eyrgEkonapatove elektricke enligt 1agspanningsdirektivet 2014/35/EU
conform Directivei 2014/30/UE privind po Direktivi o elektromagnetni zdruZljivosti: podla smernice pre elektromagneticku . S
23 - Sy o . ligt EMC-direktivet 2014/30/EU
compatibilitatea electromagnetica 2014/30/EU kompatibilitu: 2014/30/EU enligt rextive /30/
2.4 |conform Directivei ATEX 2014/34/UE po Direktivi ATEX: 2014/34/EU v skladu z ATEX direktivo 2014/34/EU enligt ATEX-direktivet 2014/34/EU
in confotmltate cu Directiva privind proiectarea |v skladu z Direktivo o okoljsko primerni zasnovi enligt ekodesigndirektivet 2009/125/EG
ecologica (ErP) 2009/125/CE (ErP) 2009/125/ES 5 X - s . " .
N N - . . . N podla smermice o ekodizajne (ErP) 2009/125/ES [och enligt férordningen (EU) for ekodesign
si in conformitate cu Regulamentul (UE) privind |in v skladu z Uredbo o okoljsko primerni . ) X . o
25 |7 . N a podla nariadenia o ekodizajne (EU) 2019/1781 [2019/1781
proiectarea ecologica 2019/1781 zasnovi (EU) 2019/1781 § . R o . e . " .
o ) L. N . . X a podla nariadenia o ekodizajne (EU) 2019/2021 [och enligt férordningen (EU) for ekodesign
si in conformitate cu Regulamentul (UE) privind [in v skladu z Uredbo o okoljsko primerni 2019/2021
proiectarea ecologica 2019/2021 zasnovi (EU) 2019/2021
26 Eirn?e(j:l:isv(:ial;eoﬂgazl(; f/"G’QfJ'E”' i(:]eci';lfi?r:tzlte <y |12delek v okviru direktive RoHS 2011/65/EU; po |Produkt v ramei smemice RoHS 2011/65/EU:  |Produkt i giltighetsomradet for RoHS-direktivet
Directiva RoHS 2011/65/UE Direktivi RoHS 2011/65/EU podla smemice RoHS 2011/65/EU 2011/65/EU; enligt RoHS-direktivet 2011/65/EU
Produs care nu intra in domeniul de aplicare al |lzdelek ne spada v podroéje uporabe direktive [Produkt, ktory nespada do pdsobnosti smernice [Produkt €j i giltighetsomradet fér RoHS-
57 |Directivei RoHS 2011/65/UE; RoHS 2011/65/EU; RoHS 2011/65/EU: direktivet 2011/65/EU;
= |produsul indeplineste cerintele de restrictie a izdelek izpolnjuje zahteve glede omejitve snovi |Produkt splna poziadavky smernice na produkten uppfyller kraven for
substantelor din directiva iz direktive obmedzenie latok amnesbegransning i direktivet
Domeniul de aplicare a Directivei RoHS pentru |Podrocje uporabe direktive RoHS za izdelke Rozsah smernice RoHS pre produkty vyrobcu: Giltighetsomradet for RoHS-direktivet for
produsele producitorului: DCTC-30806-006 proizvajalca: DCTC-30806-006 »lzjava > Pre produkty VYTOBCU: | dukter fran tillverkaren: DCTC-30806-006
28 N « L o o o . DCTC-30806-006 ,,Vyhlasenie vyrobcu o i e L
,Declaratia producatorului privind Directiva proizvajalca k direktivi RoHS 2011/65/EU in smernici RoHS 2011/65/EU & 2015/863/EU* "Tillverkardeklaration for RoHS-direktivet
RoHS 2011/65/UE si 2015/863/UE”. 2015/863/EU« 2011/65/EU & 2015/863/EU”
3 |producatorul Proizvajalec Vyrobca fran tillverkaren
4 i‘e:ilzz prin prezenta, ¢ produsul mentionat s tem izjavlja, da je naslednji izdelek tymto vyhlasuje, Ze nizsie uvedeny vyrobok deklarerar har med att nedanstéende produkt
. Poimenovanje — Beteckning
5 Denumirea (prevod poimenovanja je na voljo samo v Oznacenie (6versatt beteckning endast tillganglig pa
(traducerea denumirii disponibila doar in DE/EN) P! P Vaj d (preklad oznadenia k dispozicii len v GE/EN) g ganglig p
DE/EN) DE/EN)
5.1 |Seria Serije Konstrukéné rady Modeller
5.2 |Codul comenzii Koda za naroc¢anje Oznacenie objednavky Bestallningsnamn
5.3 |Numarul materialului Stevilka materiala Cislo materialu Materialnummer
5.4 |Denumirea comerciala Trgovsko ime Obchodny nazov Handelsnamn
5.5 |incepand cu data fabricatiei Od datuma proizvodnje od datumu vyroby fran tillverkningsdatum
- L. je bil razvit, zasnovan in izdelan v skladu z b?' vywnuty: '§konstruovany' ayyrobeny v . .
a fost dezvoltat, construit si fabricat in Lo . sulade s vy$sie uvedenou(-ymi) smernicou(- har utvecklats, konstruerats och tillverkats i
6 y . 7 . . zgornjimi direktivami . . « o
conformitate cu directivele mentionate mai sus ami) Overensstammelse med direktiven ovan
P atorul 1si af ili , , R . Tillverk helt pa hand 6
roducatolru 3! asuma. lntreaga‘!'esponsabl itate Za izdajo te izjave o skladnosti EU je izklju¢no |[Vyhradnu zodpovednost za vystavenie tohto ! v"er aren ansvarar” elt pa eggn and for
6.1 |pentru emiterea acestei declaratii de L g P L utstallandet av den har deklaration om EU-
. ! odgovoren proizvajalec EU vyhlasenia o zhode nesie vyrobca " -
conformitate Gverensstammelse
7 Standardele armonizate utilizate, respectiv alte |Uporabljeni usklajeni standardi ali drugi Harmonizované aplikované normy, prip. Ostatné|Tillimpade harmoniserade standarder eller
standarde si reglementari tehnice tehnicni standardi in predpisi. technické normy a predpisy. andra tekniska standarder och féreskrifter.
8 |Standard Standard Norma Standard
8.1 Titlu Naslov Nazov (’\i‘:/:]rr;éﬂnin av namn endast tillgénglig pa
" |(traducerea titlului disponibila doar in DE/EN) (prevod naslovov je na voljo samo v DE/EN) (preklad nazvu k dispozicii len v GE/EN) DE/EN) 3 8anglig p:
8.2 |Editia Izdaja Vydanie Utgava
Oznacenia motorov
9 Marcajul motoarelor Oznake motorjev (smermica pre zariadenia a ochranné systémy |Motormarkning
(directiva ATEX) (Direktiva ATEX) ur¢ené na pouzitie v potencidlne vybus$nej (ATEX-direktivet)
atmosfére)
. - . - - . . X znamena upozornenie na osobitné I I - :
,X” face referire la conditii speciale de utilizare, |»X« oznacuje posebne pogoje uporabe, ki so Znam Upv.z 16Nie Na osobitn . X” indikerar sarskilda anvandningsvillkor
91 A R L s - podmienky pouzivania, ktoré su definované v X X o
definite in instructiunile de utilizare opredeljeni v navodilih za uporabo . som redovisas i bruksanvisningen
navode na obsluhu
Orgamsm notificat ‘cahre a efectL{at proceQura f’e Priglaseni organ, ki je izvedel postopek EU Poverené m!esto’, ktoré vykonvalo prgces , Anmalt organ som genomfért EU-typprovningen
examinare UE de tip in conformitate cu directiva . P . posudzovania EU pre typ konstrukcie v stlade I A
. M N ! pregleda tipa po zgornji direktivi — ki je odobril v . - enligt direktivet ovan och godkéant det
10 [mentionata anterior - care a aprobat sistemul o . : s vys$sie uvedenou smernicou a schvalilo . . .
X N . celovit sistem zagotavljanja kakovosti po N . . , omfattande kvalitetssakringssystemet enligt
complet de asigurare a calitatii in conformitate Lo rozsiahly systém kontroly kvality v stlade s o
y N . . 4 zgomji direktivi s . direktivet ovan
cu directiva mentionata anterior vyssie uvedenou smernicou.
10.1 |Nume Ime Nazov Namn
10.2 |Adresa Naslov Adresa Befattning
10.3 |Numar de identificare Identifikacijska Stevilka Identifikaéné ¢islo Nummer
10.4 |Certificat CE de examinare a tipului Nr St.potrdila o pregledu tipa ES ES osvedcenie o typovej skuske ¢. EG-typprovnings-nummer
Urmatoarea persoana este autorizata sa Naslednja oseba je pooblas¢ena za pripravo Nizsie uved_ena osoba e splnomocpena na Personen nedan &r befullmaktigad att
11 |, M N L . vypracovanie relevantnej technickej . .
intocmeasca documentele tehnice relevante ustrezne tehni¢ne dokumentacije dokumenticie sammanstélla de relevanta tekniska underlagen
11.1 |Nume Ime Nazov Namn
11.2 |Adresa Naslov Adresa Befattning
12 [Alte explicatii Dodatna pojasnila Dalsie vysvetlenia Mer detaljer
Trebulfa av_u.te in vedere indicafiile privind - Upostevati je treba navodila za montazo in Zohladnite pokyny k montazi a instalacii podla [Monterings- och installationsinstruktionerna i
13 |montajul si instalarea conform documentatiei . L .. . . N -
produsului namestitev v skladu z dokumentacijo izdelka  [dokumentécie k vyrobku produktdokumentationen maste foljas
14 |Localitatea Kraj Miesto Ort
14.1 |Data Datum Datum Datum
142 Manager fabrica Tehni¢no vodstvo obrata Technicky manazment zévodu Teknisk chef
" |alternativ: manager vanzari alternativno: vodstvo prodaje pripadne: manazment predaja alternativt: marknadsforingschef
143 Proprietarul produsului Lastnik izdelka Vlastnik vyrobku Produktégare
" lalternativ: Managementul dezvoltarii alternativa: vodstvo razvoja pripadne: Manazment rozvoja alternativt: Utvecklingschef
- . . . g — . Innehallet i deklarati EU-
Continutul Declaratiei de conformitate UE poate [Pridrzujemo si pravico do sprememb vsebine Zmeny v obsahu EU vyhlasenia o zhode su Nnne ale I exlarationen om "
. - . M . . . o . . P PR, Overensstdmmelse kan komma att dndras. Den
fi modificat. Versiunea actuald poate fi izjave o skladnosti EU. Trenutno razli¢ico lahko |vyhradené. Aktudlnu verziu najdete v casti pre . ) .
S s n L - N . " " P senaste versionen finns i Bosch Rexroths
15 [descarcata din directorul media Bosch Rexroth |najdete v imeniku medijev Bosch Rexroth na média Bosch Rexroth ako dokument na X X .
S ) S N N N 3 . o . N mediekatalog i nerladdningsbar form, och du
sau poate fi obtinuta la cerere de la persoana de|voljo za prenos ali pa jo na zahtevo dobite pri stiahnutie alebo vam ho na poziadanie zasle o M P
i i PN N . kan ocksa begara den fran din Bosch Rexroth-
contact Bosch Rexroth. kontaktni osebi druzbe Bosch Rexroth vasa kontaktna osoba v Bosch Rexroth Kontaktperson
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